
DZIAŁ V 
RYNEK PRACY 

Uwagi ogólne 

Aktywność ekonomiczna ludności na  
podstawie Narodowego Spisu Powszech-
nego Ludności i Mieszkań 2021 

1. Dane zawarte w tabl. 1 (65) opracowano na 
podstawie wyników Narodowego Spisu Po-
wszechnego Ludności i Mieszkań według stanu 
w dniu 31 marca 2021 r. W ramach spisu bada-
niem aktywności ekonomicznej objęto osoby w 
wieku 15 lat i więcej. W niniejszym Roczniku za-
prezentowano wyniki spisu opracowane dla ka-
tegorii ludności według definicji krajowej. 

2. Do aktywnych zawodowo zaliczono osoby 
pracujące i bezrobotne:  
1) do pracujących zaliczono osoby, które w ba-

danym tygodniu (25—31 marca):  
― wykonywały, przez co najmniej 1 godzinę, 

pracę przynoszącą zarobek lub dochód 
albo pomagały (bez wynagrodzenia) w 
prowadzeniu rodzinnego gospodarstwa w 
rolnictwie lub rodzinnej działalności go-
spodarczej poza rolnictwem,  

― formalnie miały pracę, ale jej nie wykony-
wały (np. z powodu choroby, urlopu, prze-
rwy w działalności zakładu, trudnych wa-
runków atmosferycznych), jeżeli przerwa 
w pracy wynosiła mniej niż 3 miesiące;  

2) za bezrobotne uznano osoby w wieku 15—74 
lata, które spełniały jednocześnie trzy wa-
runki:  
― w okresie badanego tygodnia nie były oso-

bami pracującymi,  
― w ciągu 4 tygodni (wliczając jako ostatni ty-

dzień badany) aktywnie poszukiwały pracy,  
― były gotowe podjąć pracę w ciągu 2 tygodni 

następujących po tygodniu badanym.  
Do bezrobotnych zaliczono także osoby, 

które znalazły pracę i oczekiwały na jej roz-
poczęcie w okresie 3 miesięcy oraz były go-
towe tę pracę podjąć.  

3. Do biernych zawodowo zaliczono osoby, 
które nie zostały zakwalifikowane jako pracują-
ce lub bezrobotne.  

4. Kategoria ludności o nieustalonym statusie 
aktywności ekonomicznej dotyczy tej części po-
pulacji, która nie udzieliła odpowiedzi w spisie i 
dla której nie odnaleziono informacji w admini-
stracyjnych źródłach danych pozwalających na 
jednoznaczne określenie statusu na rynku pracy. 
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General notes 

Economic activity of population on the 
basis of the National Population and 
Housing Census 2021 

1. Data in table 1 (65) were compiled on the ba-
sis of the National Population and Housing Cen-
sus as of 31 March 2021. The survey covers per-
sons aged 15 and more. It concerns the persons 
included in the population category by the na-
tional definition.  

2. The economically active persons included 
employed and unemployed persons:  
1) the employed are persons who during the ref-

erence week (25—31 March):  
― performed, for at least 1 hour, any work 

providing earnings or income, or assisted 
(without wages or salaries) in maintaining 
a family-owned farm in agriculture or a 
family-owned business outside agricul-
ture,  

― formally had work, but did not perform it 
(e.g. due to sickness, vacation, a break in 
company activity, bad weather), if the 
break in employment did not exceed 3 
months;  

2) the unemployed are persons aged 15—74 who 
simultaneously fulfilled three conditions:  
― during the reference week were not em-

ployed,  
― within a 4-week period (the last week being 

the reference week) actively sought work,  
― were ready (able) to take up work during  

2-weeks following the reference week.  
The unemployed also include persons 

who found a job and were waiting to begin it 
during a 3-month period and were ready to 
take up this work.  

3. The economically inactive are persons who 
are not classified as employed or unemployed.  

4. The category of population with an un-
known (undetermined) status of economic ac-
tivity concerns the part of the population who 
did not provide answers in the Census and for 
whom no information was found in the admin-
istrative data sources which would allow une-
quivocal determining of the labour market sta-
tus. 
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Pracujący 

1. Dane o pracujących od 2022 r. opracowano 
na podstawie administracyjnych źródeł danych. 
Prezentowane informacje dotyczą pracujących 
w gospodarce narodowej według miejsca za-
mieszkania, a nie jak do 2021 r. według faktycz-
nego miejsca pracy, w związku z czym są niepo-
równywalne. 

2. Dane o pracujących dotyczą osób wykonu-
jących pracę przynoszącą im zarobek lub do-
chód; do pracujących zalicza się: 
1) pracowników najemnych, czyli osoby zatrud-

nione na podstawie stosunku pracy (umowa 
o pracę, powołanie, mianowanie, wybór) lub 
stosunku służbowego na czas określony i 
nieokreślony, w pełnym i niepełnym wymia-
rze czasu pracy; 

2) pracodawców i pracujących na własny rachu-
nek, a mianowicie: 
a) właścicieli, współwłaścicieli i dzierżaw-

ców gospodarstw indywidualnych w rol-
nictwie, 

b) właścicieli i współwłaścicieli (łącznie z po-
magającymi członkami ich rodzin; z wyłą-
czeniem wspólników spółek, którzy nie 
pracują w spółce) podmiotów prowadzą-
cych działalność gospodarczą poza go-
spodarstwami indywidualnymi w rolnic-
twie,  

c) inne osoby pracujące na własny rachu-
nek, np. osoby wykonujące wolne zawody; 

3) osoby wykonujące pracę nakładczą; 
4) członków spółdzielni produkcji rolnej (rolni-

czych spółdzielni produkcyjnych i spółdzielni 
zajmujących się produkcją rolną oraz spół-
dzielni kółek rolniczych). 

5) duchownych pełniących obowiązki duszpa-
sterskie. 

3.  Pełnozatrudnieni są to osoby zatrudnione 
w pełnym wymiarze czasu pracy obowiązującym 
w danym zakładzie pracy lub na danym stanowi-
sku pracy, w tym również osoby, które zgodnie z 
obowiązującymi przepisami pracują w skróco-
nym czasie pracy, np. z tytułu warunków szkodli-
wych dla zdrowia lub przedłużonym czasie 
pracy, np. dozorcy mienia; niepełnozatrudnieni 
są to osoby, które zgodnie z umową o pracę pra-
cują stale w niepełnym wymiarze czasu pracy. 
Niepełnozatrudnieni w głównym miejscu pracy 
są to osoby, które oświadczyły, że dany zakład 
jest ich głównym miejscem pracy. 

Employed persons 

1. Data on persons employed since 2022 were 
prepared on the basis of administrative data 
sources. The presented information concerns 
persons employed in the national economy by 
their place of residence, and not by their actual 
place of work as until 2021, and is therefore in-
comparable.  

2. Data regarding employment concern per-
sons performing work providing earnings or in-
come and include: 
1) employees that is, employees on the basis of 

an employment contract (labour contract, 
appointment, election) or service relation on 
a fixed-term and indefinite term in full-time 
and part-time employed; 

2) employers and self-employed persons, i.e.: 
a) owners, co-owners, and leaseholders of 

private farms in agriculture  
b) owners and co-owners (including contrib-

uting family workers; excluding partners 
in companies  who do not work in them) 
of entities conducting  economic activity 
excluding private farms in agriculture, 

c) other self-employed persons, e.g., per-
sons practising learned professions; 

3) outworkers; 
4) members of agricultural production cooper-

atives (agricultural producers’ cooperatives 
and other cooperatives engaged in agricul-
tural production as well as farmers’ cooper-
atives), 

5) clergy fulfilling priestly obligations.  
3.  Full-time employees are employed persons 

on a full-time basis, as defined by a given com-
pany or for a given position, as well as persons 
who, in accordance with regulations, work a 
shortened work-time period, e.g. due to hazard-
ous conditions, or a longer work-time period, 
e.g. property caretaker. Part-time employees 
are persons who, in accordance with labour 
contracts, regularly work on a part-time basis. 
Part-time employees in the main workplace are 
persons who declared that the given workplace 
is their main workplace.  

Warunki pracy 

1. Warunki pracy jest to zespół czynników wy-
stępujących w środowisku pracy wynikających z 
procesu pracy oraz czynników związanych z wy-
konywaniem pracy.  

 Work conditions 

1. Work conditions include a group of factors 
appearing in the working environment deriving 
from the process of work and factors connected 
with performing work.  
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2.  Informacje o wypadkach przy pracy obej-
mują wszystkie wypadki przy pracy, jak również 
wypadki traktowane na równi z wypadkami przy 
pracy niezależnie od tego, czy wykazana została 
niezdolność do pracy. Informacje o wypadkach 
przy pracy w jednostkach budżetowych prowa-
dzących działalność w zakresie obrony narodo-
wej i bezpieczeństwa publicznego dotyczą tylko 
pracowników cywilnych.  

3.  Za wypadek przy pracy uważa się nagłe 
zdarzenie wywołane przyczyną zewnętrzną po-
wodujące uraz lub śmierć, które nastąpiło w 
związku z pracą:  
1) podczas lub w związku z wykonywaniem 

przez pracownika zwykłych czynności lub po-
leceń przełożonych oraz czynności na rzecz 
pracodawcy, nawet bez polecenia;  

2) w czasie pozostawania pracownika w dyspo-
zycji pracodawcy w drodze między siedzibą 
pracodawcy a miejscem wykonywania obo-
wiązku wynikającego ze stosunku pracy.  

Na równi z wypadkiem przy pracy, w zakresie 
uprawnienia do świadczeń określonych w usta-
wie o ubezpieczeniu społecznym z tytułu wypad-
ków przy pracy i chorób zawodowych, traktuje 
się wypadek, któremu pracownik uległ:  
1) w czasie podróży służbowej;  
2) podczas szkolenia w zakresie powszechnej 

samoobrony;  
3) przy wykonywaniu zadań zleconych przez 

działające u pracodawcy organizacje związ-
kowe.  

Za wypadek przy pracy uważa się również na-
głe zdarzenie powodujące uraz lub śmierć, które 
nastąpiło w okresie ubezpieczenia wypadko-
wego podczas:  
1) uprawiania sportu w trakcie zawodów i tre-

ningów przez osobę pobierającą stypendium 
sportowe;  

2) wykonywania odpłatnie pracy w czasie od-
bywania kary pozbawienia wolności lub tym-
czasowego aresztowania;  

3) pełnienia mandatu posła lub senatora, po-
bierającego uposażenie;  

4) sprawowania mandatu posła do Parlamentu 
Europejskiego wybranego w Rzeczypospoli-
tej Polskiej;  

5) odbywania – na podstawie skierowania wy-
danego przez powiatowy urząd pracy lub 
inny podmiot kierujący – szkolenia lub stażu 
związanego z pobieraniem przez absolwenta 
stypendium;  

6) wykonywania przez członka rolniczej spół-
dzielni produkcyjnej, spółdzielni kółek rolni-
czych oraz przez inną osobę traktowaną na 
równi z członkiem spółdzielni, pracy na rzecz 
tych spółdzielni;  

7) wykonywania lub współpracy przy wykony-
waniu pracy na podstawie umowy agencyj-
nej, umowy zlecenia lub umowy o świadcze-
nie usług;  

8) wykonywania zwykłych czynności związanych 
z prowadzeniem lub współpracą przy pro-
wadzeniu działalności pozarolniczej;  

2.  Information regarding accidents at work 
includes all accidents at work as well as acci-
dents treated equally to accidents at work, re-
gardless of proved inability to work. Information 
regarding accidents at work in budgetary enti-
ties conducting activity within the scope of na-
tional defence and public safety concerns only 
civilian employees.  

3.  Accident at work is understood as a sudden 
event caused by external reason which leads to 
injury or death, which happened in connection 
with work:  
1) during or in connection with performance of 

ordinary activities or instructions by the em-
ployee and activities for the employer, even 
without instructions;  

2) when the employee remains at the disposal 
of the employer on the way between the seat 
of the employer and the place of performing 
the duty, which is a result of work relations.  

Every accident is treated equally to accident at 
work, as regards entitlement to benefits defined 
in the law on social insurance by virtue of acci-
dents at work and occupational diseases if the 
employee had such accident:  
1) during a business trip;  
2) during a training within the scope of com-

mon self-defence;  
3) at performing tasks ordered by trade union 

organizations, functioning at the employer. 
Accident at work is also understood as a sud-

den incident causing injury or death, which hap-
pened within the term of accident insurance 
during:  
1) practising sports during competitions and 

trainings by a person receiving sport schol-
arship;  

2) performance of paid work in the time of serv-
ing imprisonment sentences or temporary 
detentions;  

3) carrying out a mandate by members of par-
liament or senate, who receive salaries;  

4) serving the mandate of the European Parlia-
ment member elected in the Republic of Po-
land;  

5) stay – on the basis of appointment issues by 
powiat labour office or other supervising en-
tity – at a training or internship connected 
with a scholarship received by school-leav-
ers; 

6) performance of work, by members of agricul-
tural producers’ cooperatives, agricultural 
farmers’ cooperatives and by other persons 
treated equally to members of cooperatives, 
for the benefit of these cooperatives;  

7) performance or cooperation at performance 
of work on the basis of agency agreements, 
contracts of mandate or contracts of ser-
vices; 

8) performance of ordinary activities connected 
with conducting non-agricultural economic 
activities or cooperation at conducting them; 

9) performance of religious activities or activi-
ties connected with entrusted pastoral or 
monastic functions by clergymen;  
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9) wykonywania przez osobę duchowną czynno-
ści religijnych lub czynności związanych z po-
wierzonymi funkcjami duszpasterskimi lub 
zakonnymi;  

10) odbywania zastępczych form służby wojskowej;  
11) nauki w Krajowej Szkole Administracji Publicz-

nej przez słuchaczy pobierających stypendium.  
Za jeden wypadek przy pracy liczy się wypa-

dek każdej pracującej osoby poszkodowanej za-
równo w wypadku indywidualnym, jak również 
w wypadku zbiorowym. 

Za zbiorowy wypadek przy pracy traktuje się wy-
padek, któremu, w wyniku tego samego zdarzenia 
w danym zakładzie, uległy co najmniej 2 osoby. 

Za śmiertelny wypadek przy pracy uważa się 
wypadek, w wyniku którego nastąpiła śmierć 
osoby poszkodowanej na miejscu wypadku lub 
w okresie 6 miesięcy od chwili wypadku.  

Za ciężki wypadek przy pracy uważa się wypa-
dek, w wyniku którego nastąpiło ciężkie uszko-
dzenie ciała, a mianowicie: utrata wzroku, słuchu, 
mowy, zdolności płodzenia lub inne uszkodzenie 
ciała albo rozstrój zdrowia, naruszające podsta-
wowe funkcje organizmu, a także choroba nieule-
czalna lub zagrażająca życiu, trwała choroba psy-
chiczna, trwała, całkowita lub znaczna niezdol-
ność do pracy w zawodzie albo trwałe poważne 
zeszpecenie lub zniekształcenie ciała. 

10) serving supplementary forms of military ser-
vice;  

11) education at the National School of Public 
Administration by student who receive 
scholarships.  

Each accident, regardless whether the person 
injured was injured during an individual or a 
mass accident, is counted as a single accident at 
work. 

Mass accident at work is an accident in which 
at least two people were injured as a result of 
the same event in a given workplace. 

A fatal accident at work is an accident during 
which the person injured dies at the site of the 
accident or within a period of 6 months from the 
date of the accident.  

A serious accident at work is an accident which 
results in serious bodily harm, i.e., loss of sight, 
hearing, speech, fertility, or which results in 
other bodily harm or in health-related prob-
lems, disrupting primary bodily functions, as 
well as which results in incurable and life-
threatening diseases, permanent mental illness, 
a permanent, total or significant inability to 
work in the profession or in a permanent signif-
icant disfigurement or distortion of the body. 

Bezrobocie 

1. Pod pojęciem bezrobotnego (ustawa z dnia 
20 kwietnia 2004 r. o promocji zatrudnienia i insty-
tucjach rynku pracy, obowiązująca od 1 czerwca 
2004 r. — Dz. U. z 2022 r. poz. 690, z późn. zm.) na-
leży rozumieć osobę niezatrudnioną i niewyko-
nującą innej pracy zarobkowej, zdolną i gotową 
do podjęcia zatrudnienia w pełnym wymiarze 
czasu pracy (bądź jeśli jest to osoba niepełno-
sprawna — zdolna i gotowa do podjęcia zatrud-
nienia co najmniej w połowie tego wymiaru czasu 
pracy), nieuczącą się w szkole, z wyjątkiem szkół 
dla dorosłych (lub przystępującą do egzaminu 
eksternistycznego z zakresu tej szkoły oraz uczącą 
się w branżowej szkole II stopnia i szkole police-
alnej, prowadzącej kształcenie w formie stacjo-
narnej lub zaocznej) lub szkół wyższych w syste-
mie studiów niestacjonarnych, zarejestrowaną 
we właściwym dla miejsca zameldowania (stałego 
lub czasowego) powiatowym urzędzie pracy oraz 
poszukującą zatrudnienia lub innej pracy zarob-
kowej, jeżeli m.in.: 
1) ukończyła 18 lat i nie osiągnęła wieku emery-

talnego; 
2) nie nabyła prawa do emerytury lub renty z ty-

tułu niezdolności do pracy, renty szkolenio-
wej, renty socjalnej, renty rodzinnej w wyso-
kości przekraczającej połowę minimalnego 
wynagrodzenia za pracę albo po ustaniu za-
trudnienia, innej pracy zarobkowej, zaprze-

 

Unemployment 

1. An unemployed person (the Act of 20 April 
2004 on Promoting Employment and Labour 
Market Institution, in force since 1 June 2004 — 
Journal of Laws 2022 item 690, as amended) is 
understood as a person not employed and not 
performing any other kind of paid work who is 
capable of work and ready to take full-time em-
ployment obligatory for a given job or service 
(or in case he/she is a disabled person — capa-
ble and ready to take work comprising no less 
than a half of working time), not attending a 
school with the exception of schools for adults 
(or taking extra curriculum exam within the 
scope of this school programme as well as those 
studying at the stage II sectoral vocational 
school and post-secondary school, providing 
full-time, evening or weekend education), or 
tertiary schools in part-time programme, look-
ing for employment or other kind of paid work 
and registered in a powiat labour office, appro-
priate for his/her permanent stay, if he/she ful-
filled among others, the following conditions: 
1) is aged 18 or more and has not reached re-

tirement age; 
2) did not acquire the right to retirement pay or 

pension resulting from an inability to work, 
pension due to training, social-welfare pen-
sion or dependent’s pension exceeding half 
of the minimum wage, or after termination of 
employment or other paid work or a person, 
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staniu prowadzenia pozarolniczej działalno-
ści, nie pobiera nauczycielskiego świadcze-
nia kompensacyjnego, nie pobiera: świad-
czenia lub zasiłku przedemerytalnego, 
świadczenia rehabilitacyjnego, zasiłku cho-
robowego, macierzyńskiego lub zasiłku w wy-
sokości zasiłku macierzyńskiego;  

3) nie nabyła prawa do emerytury lub renty z ty-
tułu niezdolności do pracy, przyznanej przez 
zagraniczny organ emerytalny lub rentowy, w 
wysokości co najmniej najniższej emerytury 
albo renty z tytułu niezdolności do pracy; 

4) nie jest właścicielem lub posiadaczem (sa-
moistnym lub zależnym) nieruchomości rol-
nej o powierzchni użytków rolnych powyżej 2 
ha przeliczeniowych, nie podlega ubezpie-
czeniu emerytalnemu i rentowemu z tytułu 
stałej pracy jako współmałżonek lub domow-
nik w gospodarstwie rolnym o powierzchni 
użytków rolnych przekraczającej 2 ha przeli-
czeniowe;  

5) nie uzyskuje przychodów podlegających opo-
datkowaniu podatkiem dochodowym z dzia-
łów specjalnych produkcji rolnej, chyba że 
dochód z działów specjalnych produkcji rol-
nej, obliczony dla ustalenia podatku docho-
dowego od osób fizycznych, nie przekracza 
wysokości przeciętnego dochodu z pracy w 
indywidualnych gospodarstwach rolnych z 2 
ha przeliczeniowych lub nie podlegają ubez-
pieczeniom emerytalnym i rentowym z tytułu 
stałej pracy jako współmałżonek lub domow-
nik w takim gospodarstwie; 

6) nie złożyła wniosku do ewidencji działalności 
gospodarczej albo po złożeniu wniosku o 
wpis zgłosiła do ewidencji działalności go-
spodarczej wniosek o zawieszenie wykony-
wania działalności gospodarczej i okres za-
wieszenia jeszcze nie upłynął albo nie upły-
nął jeszcze okres do — określonego we wnio-
sku o wpis do ewidencji działalności gospo-
darczej — dnia podjęcia działalności gospo-
darczej;  

7) nie jest tymczasowo aresztowana lub nie od-
bywa kary pozbawienia wolności, z wyjątkiem 
kary pozbawienia wolności odbywanej poza 
zakładem karnym w systemie dozoru elektro-
nicznego;  

8) nie uzyskuje miesięcznie przychodu w wyso-
kości przekraczającej połowę minimalnego 
wynagrodzenia za pracę, z wyłączeniem przy-
chodów uzyskanych z tytułu odsetek lub in-
nych przychodów od środków pieniężnych 
zgromadzonych na rachunkach bankowych;  

9) nie pobiera, na podstawie przepisów o po-
mocy społecznej, zasiłku stałego;  

10) nie pobiera, na podstawie przepisów o 
świadczeniach rodzinnych, świadczenia pie-
lęgnacyjnego lub dodatku do zasiłku rodzin-
nego z tytułu samotnego wychowywania 
dziecka i utraty prawa do zasiłku dla bezro-
botnych na skutek upływu ustawowego 
okresu jego pobierania;  

11) nie pobiera po ustaniu zatrudnienia świad-
czenia szkoleniowego.  

who after completing employment, other 
gainful work, or after ceasing to carry out 
non-agricultural economic activity did not 
collect teacher’s compensation benefit, do 
not receive a pre-retirement benefit or al-
lowance, rehabilitation allowance, sick ben-
efit, maternity benefit or benefit equal to 
maternity benefit; 

3) have not obtained the right to retirement pay 
or pension due to inability to work granted 
by a foreign retirement or pension institution 
equal to the amount of at least half of the 
minimum retirement pay or pension due to 
inability to work;  

4) is not owner or holder (sole or dependent) of 
agricultural real estate with an area of arable 
land exceeding 2 convertible ha; is not sub-
ject to retirement and pension insurance 
from full-time work due to being a spouse or 
a member of an agricultural household with 
an area of arable land exceeding 2 converti-
ble ha;  

5) have not been obtaining income taxable with 
income tax from special sectors of agricul-
tural production, unless the income from 
special sectors of agricultural production, 
calculated in order to determine income tax 
from natural persons, does not exceed aver-
age income from work on private farms with 
2 convertible ha or are not subject to retire-
ment pay or pension due to regular work as 
a spouse or member of such agricultural 
household;  

6) the person has not submitted an application 
for entry to the economic activity register or 
after its submission the person submitted to 
the economic activity register an application 
for suspension of the economic activity and 
the period of suspension has not yet expired; 
or the period to commence economic activity 
defined in the application for entry to the 
economic activity register has not yet lapsed;  

7) is not temporarily under arrest or serving a 
prison sentence, except for a sentence of im-
prisonment served outside a penitentiary es-
tablishment under a system of electronic 
monitoring;  

8) do not receive monthly income exceeding 
half of the minimum wage, excluding income 
generated from interests or other monetary 
means gathered on bank accounts;  

9) do not receive, on the basis of the regulation 
concerning social welfare, a permanent so-
cial benefit;  

10) do not receive, on the basis of regulations 
concerning family allowances, a nursing al-
lowance or allowance supplementary to fam-
ily benefit due to single parenthood and loss 
of the rights to unemployment benefit be-
cause of the expiry of its legal duration;  

11) do not receive a training allowance after ter-
mination of employment. 

2.  The registered unemployment rate is cal-
culated as the relation of the number of regis-
tered unemployed persons to the economically 
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2.  Stopę bezrobocia rejestrowanego obli-
czono jako stosunek liczby bezrobotnych zareje-
strowanych do liczby cywilnej ludności aktywnej 
zawodowo, tj. bez pracowników jednostek bu-
dżetowych prowadzących działalność w zakresie 
obrony narodowej i bezpieczeństwa publicz-
nego.  

Stopę bezrobocia podaje się z uwzględnieniem 
pracujących w gospodarstwach indywidualnych 
w rolnictwie (będących składową cywilnej lud-
ności aktywnej zawodowo) wyszacowanych: do 
2019 r. – na podstawie wyników Powszechnego 
Spisu Rolnego 2010, od 2020 r. – na podstawie 
wyników Powszechnego Spisu Rolnego 2020. 

Dane o bezrobotnych oraz pracujących wyko-
rzystywane do obliczania stopy bezrobocia po-
chodzą ze źródeł różniących się metodą zbiera-
nia, co może powodować pewne nieścisłości, 
zwłaszcza w przypadku stopy bezrobocia ustala-
nej dla powiatów. Dla bezrobotnych — miejscem 
lokalizacji jest ich miejsce zamieszkania lub po-
bytu, zaś dla pracujących lokalizacja miejsca 
pracy.  

3. Napływ bezrobotnych oznacza liczbę osób 
zarejestrowanych w ciągu miesiąca, kwartału i 
roku w powiatowych urzędach pracy.  

4. Odpływ bezrobotnych oznacza liczbę osób, 
które w ciągu roku zostały wykreślone z ewiden-
cji urzędów pracy z różnych przyczyn m.in. w 
związku z podjęciem pracy stałej, sezonowej, in-
terwencyjnej lub robót publicznych, w wyniku 
niepotwierdzenia gotowości do pracy, podjęcia 
nauki, nabycia praw emerytalnych itd.  

5.  Osoby poprzednio pracujące są to osoby, 
które kiedykolwiek wykonywały pracę na pod-
stawie stosunku pracy, stosunku służbowego, 
umowy o pracę nakładczą oraz inną pracę za-
robkową, a także prowadziły pozarolniczą dzia-
łalność.  

6.  Bezrobotni zwolnieni z przyczyn dotyczą-
cych zakładów pracy (tzn. zwolnieni grupowo) 
są to osoby zwolnione zgodnie z przepisami 
ustawy z dnia 13 marca 2003 r. o szczególnych 
zasadach rozwiązywania z pracownikami sto-
sunków pracy z przyczyn niedotyczących pra-
cowników (Dz. U. z 2018 r. poz. 1969, z późn. zm.). 

Przepisy ustawy stosuje się w razie konieczno-
ści rozwiązania przez pracodawcę stosunków 
pracy (zatrudnienia z pracownikami), wypowie-
dzenia dokonanego przez pracodawcę, a także 
na mocy porozumienia stron, w okresie nie prze-
kraczającym 30 dni. Dotyczy to zakładów pracy, 
w których następuje zmniejszenie zatrudnienia 
z przyczyn ekonomicznych lub w związku ze 
zmianami organizacyjnymi, produkcyjnymi albo 
technologicznymi, a także w przypadku ogłosze-
nia upadłości zakładów lub ich likwidacji.  

7.  Oferty pracy (wolne miejsca pracy i miejsca 
aktywizacji zawodowej) jest to zgłoszone przez 
pracodawców do powiatowego urzędu pracy: 

– co najmniej jedno wolne miejsce zatrudnie-
nia lub innej pracy zarobkowej (tj. wykonywanie 
pracy lub świadczenia usług na podstawie umów 
cywilnoprawnych), w określonym zawodzie lub 

active civilian population, i.e., excluding em-
ployees of budgetary entities conducting activ-
ity within the scope of national defence and 
public safety.  

The unemployment rate is given considering 
persons employed on private farms in agricul-
ture (as a part of the economically active civilian 
population) estimated: until 2019 – on the basis 
of the results of the Agricultural Census 2010, 
since 2020 – on the basis of the results of the 
Agricultural Census 2020.  

The data on unemployment and employment 
used for calculation of the unemployment rate 
come from the sources varied in respect to the 
method of data collection, which may lead to 
some inaccuracies, particularly in case of un-
employment rates by powiats. The unemployed 
are localized according to their place of resi-
dence or stay, while the employed-according to 
the address of their place of work.  

3. Inflow to unemployment — means the num-
ber of persons, who were registered in powiat 
labour offices during a month, quarter and year. 

4. Outflow from unemployment — means the 
number of persons, who within a year were with-
drawn from labour office registers, due to dif-
ferent reasons, i.e. taking permanent or sea-
sonal job, starting interventional or public work, 
as a result of not confirming readiness to work, 
entering education, acquiring pension rights, 
etc.  

5.  Persons previously in employment include 
persons who have performed any work on the 
basis of labour contract, posting, appointment, 
contract for outwork or any other earning gen-
erating work, or conducted their own economic 
activity outside agriculture.  

6.  The unemployed persons terminated for 
company reasons (i.e. mass dismissals) are per-
sons dismissed according to the regulations 
dated 13 March 2003 on particular rules of dis-
solving contracts with workers because of rea-
sons not related to employed persons (Journal 
of Laws 2018 item 1969, as amended).  

The rules of this regulations are applied by 
employer to terminate employment relation-
ship by pronouncement or mutual agreement in 
period not exceeded 30 days. Regulations con-
cern companies in which a decrease in employ-
ment is caused by economic reasons or organi-
zational changes, changes in production or 
technological ones and also in cases of bank-
ruptcy or liquidation of companies.  

7.  Job offers (vacancies and places of occupa-
tional activation) comprise vacant jobs and 
places for on a job training reported by employ-
ers to labour offices:  

– at least one vacant place of employment or 
other paid work (i.e. performing work or provid-
ing services on the basis of the civil-legal con-
tracts), in a particular occupation or speciality, 
in order to find an appropriate employee,  

– place of occupational activation, adopted 
to implementation, such as traineeship, occupa-
tional preparation of adults, social utility work.  
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specjalności w celu uzyskania pomocy w znale-
zieniu odpowiedniego pracownika, 

– miejsce aktywizacji zawodowej, przyjęte do 
realizacji, takiego jak staż, przygotowanie zawo-
dowe dorosłych, praca społecznie użyteczna.  

8.  Aktywne formy pomocy bezrobotnym są to 
działania zmierzające do ograniczenia wielkości 
bezrobocia na danym terenie. Wśród nich wy-
różnia się w szczególności: szkolenia, staż u pra-
codawcy, prace interwencyjne i roboty pu-
bliczne. 

– szkolenia oznaczają pozaszkolne zajęcia 
edukacyjne mające na celu uzyskanie, uzupeł-
nienie lub doskonalenie umiejętności i kwalifi-
kacji zawodowych oraz ogólnych potrzebnych 
do wykonywania pracy, w tym umiejętności po-
szukiwania zatrudnienia.  

– staż u pracodawcy oznacza nabywanie 
umiejętności praktycznych do wykonywania 
pracy przez wykonywanie zadań w miejscu pracy 
bez nawiązywania stosunku pracy z pracodawcą. 

 – prace interwencyjne oznaczają zatrudnie-
nie bezrobotnego przez pracodawcę, które na-
stąpiło w wyniku umowy zawartej ze starostą i 
ma na celu wsparcie osób bezrobotnych.  

– roboty publiczne są to prace organizowane 
dla bezrobotnych przez organy samorządu tery-
torialnego, administracji rządowej lub instytucje 
użyteczności publicznej na okres nie dłuższy niż 
12 miesięcy. 

8.  Labour market programmes comprise ac-
tivities — directed at diminishing the size of un-
employment in a given region. In particular, 
there can be distinguished: trainings, train-
eeship with the employer, international and 
public works.  

– training – means vocational training, re-
training, vocational skills development or learn-
ing how to look for and find employment.  

– traineeship with the employer – means ac-
quisition by a school-leaver of practical skills by 
means of performing tasks at work place with-
out conclusion of the employment relationship 
with the employer.  

– intervention works – means employment of 
an unemployed person by employer as the re-
sult of a contract signed with the starost (the 
President of the powiat authorities), with tar-
geted at supporting unemployed persons.  

– public works – means work organised for 
the unemployed by local government bodies, 
government administration or public utility in-
stitutions for a period not exceeding 12 months. 
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Aktywność ekonomiczna ludności na podstawie Narodowego Spisu Powszechnego Ludności  
i Mieszkań 2021 
Economic activity of population on the basis of the National Population and Housing  
Census 2021 

Uwaga do tablicy 1. 
Przy obliczaniu współczynnika aktywności zawodowej I wskaźnika zatrudnienia nie uwzględniono osób o nieustalonym 

statusie na rynku pracy. 
Note to table 1. 
Persons of unknown status on the labour market were not included at calculating the activity rate and the employment 

rate. 

TABL. 1 (65). AKTYWNOŚĆ EKONOMICZNA LUDNOŚCI W WIEKU 15 LAT I WIĘCEJ NA PODSTAWIE SPISU W 2021 R. 
ECONOMIC ACTIVITY OF POPULATION AGED 15 AND MORE ON THE BASIS OF THE CENSUS IN 2021 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Ogółem 
Grand  
total 

Aktywni zawodowo 
Economically active persons Bierni 

zawo-
dowo 
Eco-

nomi-
cally  

inactive 
persons 

Nieusta-
lony  

status  
na rynku 

pracy 
Unknown 

status  
on the  
labour 
market 

Współ-
czynnik 
aktyw-
ności  
zawo 
dowej 
Activity 

rate 

Wska-
źnik za-

trud- 
nienia 

Employ-
ment rate 

Stopa 
bezro- 
bocia 
Unem-

ployment 
rate 

razem 
total 

pra-
cujący 

em-
ployed 

bezro-
botni a 
unem-

ployed a 

w tys.   in thousands w %   in % 
O G Ó Ł E M  ...................................  1575,8 993,3 965,3 28,0 513,1 69,4 65,9 64,1 2,8 
T O T A L          

Mężczyźni  .....................................  711,9 484,5 469,2 15,3 191,8 35,7 71,6 69,4 3,2 
Men          

Kobiety  .........................................  863,9 508,8 496,2 12,6 321,4 33,7 61,3 59,8 2,5 
Women          

a Osoby w wieku 15—74 lata. 
a Persons aged 15—74. 

Pracujący 
Employed persons 

TABL. 2 (66). PRACUJĄCY a W 2022 R. 
Stan w dniu 31 grudnia 
EMPLOYED PERSONS a IN 2022 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2022 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M w tys.  ...............................................  904,7 T O T A L in thousands 
Mężczyźni  .............................................................  438,3 Men  
Kobiety  .................................................................  466,4 Women  
Średnia wieku  .....................................................  41,7 Average age 
Mężczyźni  .............................................................  41,9 Men 
Kobiety  .................................................................  41,5 Women 
Mediana wieku  ...................................................  40,0 Median age  
Mężczyźni  .............................................................  40,0 Men 
Kobiety  .................................................................  40,0 Women 
Z liczby ogółem w %:  Of total number in %: 
W podmiotach o liczbie pracujących 5 i 

mniej  ..................................................................  25,0 In entities employing 5 persons and less 
W wieku 65 lat i więcej ......................................  4,3 Aged 65 and more 

a Patrz uwagi ogólne, ust. 1 na str. 114. 
a See general notes, item 1 on page 114.    
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TABL. 3 (67). PRACUJĄCY a WEDŁUG SEKCJI PKD W 2022 R. 
Stan w dniu 31 grudnia 
EMPLOYED PERSONS a IN 2022 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE Ogółem 
Total 

W tym kobiety 
Of which  
women 

SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M w tys.  ...............................................  904,7 466,4 T O T A L in thousands 

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo  
i rybactwo  .........................................................  5,6 2,6 Agriculture, forestry and fishing 

Przemysł  ...............................................................  66,3 25,8 Industry 

w tym przetwórstwo przemysłowe  .............  56,1 21,9 of which manufacturing 

Budownictwo  ......................................................  41,3 8,6 Construction 

Handel; naprawa pojazdów samochodo-
wych ∆  .................................................................  131,3 65,9 Trade; repair of motor vehicles ∆ 

Transport i gospodarka magazynowa  ..........  44,4 12,7 Transportation and storage 

Zakwaterowanie i gastronomia ∆  ....................  22,9 11,4 Accommodation and catering ∆ 

Informacja i komunikacja  ................................  96,2 34,5 Information and communication 

Działalność finansowa i ubezpieczeniowa  ..  63,8 35,2 Financial and insurance activities 

Obsługa rynku nieruchomości ∆  ......................  19,9 11,3 Real estate activities 

Działalność profesjonalna, naukowa i tech-
niczna  ................................................................  127,4 70,1 

Professional, scientific and technical activ-
ities 

Administrowanie i działalność wspiera-
jąca∆  ....................................................................  40,4 21,6 

Administrative and support service activi-
ties 

Administracja publiczna i obrona naro-
dowa; obowiązkowe zabezpieczenia spo-
łeczne  ................................................................  71,5 41,6 

Public administration and defence; compul-
sory social security 

Edukacja  ...............................................................  77,6 55,9 Education 

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  .........  52,5 41,3 Human health and social work activities 

Działalność związana z kulturą, rozrywką i 
rekreacją  ...........................................................  16,3 9,0 Arts, entertainment and recreation 

Pozostała działalność usługowa  ....................  27,5 18,8 Other service activities 
a Patrz uwagi ogólne, ust. 1 na str. 114. 
a See general notes, item 1 on page 114.   
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Warunki pracy 
Work conditions 

TABL. 4 (68). POSZKODOWANI W WYPADKACH PRZY PRACY a (poza indywidualnymi gospodarstwami rolnymi) ORAZ 
LICZBA DNI NIEZDOLNOŚCI DO PRACY SPOWODOWANEJ WYPADKAMI 
PERSONS INJURED IN ACCIDENTS AT WORK a (excluding private farms in agriculture) AND THE NUMBER OF 
DAYS OF INCAPACITY FOR WORK CAUSED BY ACCIDENTS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2019 2020 2022 SPECIFICATION 

Poszkodowani  ....................................  5592 5853 3996 4735 Persons injured 
w wypadkach:     in accidents: 

śmiertelnych  ................................  8 11 8 7 fatal 
ciężkich  .........................................  22 9 14 14 serious 
z innym skutkiem  .......................  5562 5833 3974 4714 with other effect 

w tym kobiety  .................................  2303 2554 1605 2008 of which women 

Liczba dni niezdolności do pracy  .  209323 204688 148221 179650 
Number of days of incapacity for 

work 
na 1 poszkodowanego b  ...............  37,5 35,0 37,2 38,0 per person injured b 
a Zgłoszone w danym roku. b Bez osób poszkodowanych w wypadkach śmiertelnych oraz bez liczby dni niezdolności do 

pracy dla tych osób.  
a Registered in a given year. b Excluding persons injured in fatal accidents and without the number of days of incapacity 

for work for these persons.  

Bezrobocie 
Unemployment 

TABL. 5 (69). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI, STOPA BEZROBOCIA ORAZ OFERTY PRACY 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS, UNEMPLOYMENT RATE AND JOB OFFERS 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2019 2020 2022 SPECIFICATION 

Bezrobotni zarejestrowani  
ogółem  .............................................  39724 17367 24403 20172 

Total registered unemployed  
persons 

w tym kobiety  .................................  19212 8573 12001 10033 of which women 

Z liczby ogółem — bezrobotni:     
Of total number — unemployed 

persons: 
dotychczas niepracujący  .............  4060 1403 1855 2621 previously not employed 
poprzednio pracujący ...................  35664 15964 22548 17551 previously employed 

w tym zwolnieni z przyczyn 
dotyczących zakładu pracy  2300 575 799 455 

of which terminated for com-
pany reasons 

posiadający prawo do zasiłku  ....  5374 3001 4334 2324 possessing benefit rights 
Stopa bezrobocia a rejestrowa-

nego w % ..........................................  3,3 1,3 1,8 1,5 
Registered unemployment rate a 

in % 
Oferty pracy  ........................................  3256 915 629 1265 Job offers 
Liczba bezrobotnych na 1 ofertę 

pracy  .................................................  12 19 39 16 
Number of unemployed persons 

per job offer 
a Obliczona jako stosunek liczby bezrobotnych zarejestrowanych do liczby cywilnej ludności aktywnej zawodowo, tj. bez 

pracowników jednostek budżetowych prowadzących działalność w zakresie obrony narodowej i bezpieczeństwa publicz-
nego. Stopę bezrobocia podaje się z uwzględnieniem pracujących w gospodarstwach indywidualnych w rolnictwie (będą-
cych składową cywilnej ludności aktywnej zawodowo) wyszacowanych: do 2019 r. – na podstawie wyników Powszechnego 
Spisu Rolnego 2010, od 2020 r. – na podstawie wyników Powszechnego Spisu Rolnego 2020. 

a Calculated as the relation of the number of unemployed persons to the number of economically active civilian popu-
lation, i.e., excluding employees of budgetary entities conducting activity within the scope of national defence and public 
safety. The unemployment rate is given considering persons employed on private farms in agriculture (as a part of the 
economically active civilian population) estimated: until 2019 – on the basis of the results of the Agricultural Census 2010, 
since 2020 – on the basis of the results of the Agricultural Census 2020.  
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TABL. 6 (70). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI I OFERTY PRACY WEDŁUG MIESIĘCY 
Stan w końcu miesiąca 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS AND JOB OFFERS BY MONTHS 
As of the end of month 

L A T A 
Y E A R S 
MIESIĄCE 
MONTHS 

Bezrobotni 
Unemployed persons Oferty pracy 

Job offers 

Bezrobotni na  
1 oferowane  

miejsce pracy 
Unemployed per-
sons per job offer 

ogółem 
total 

w tym kobiety 
of which women 

Styczeń ..................................  2021 25029 12339 848 30 
January 2022 24138 11506 1504 16 
Luty  ........................................  2021 25903 12684 943 27 
February 2022 24108 11552 1484 16 
Marzec  ...................................  2021 26462 12923 1144 23 
March 2022 24002 11686 2155 11 
Kwiecień  ...............................  2021 26820 13080 1298 21 
April 2022 24344 12223 2196 11 
Maj  .........................................  2021 26804 13083 1624 17 
May 2022 24085 12153 1761 14 
Czerwiec  ...............................  2021 26386 12858 1487 18 
June 2022 23666 12202 1820 13 
Lipiec  .....................................  2021 26194 12787 1169 22 
July 2022 23418 12161 1514 15 
Sierpień  ................................  2021 26051 12720 1357 19 
August 2022 22752 11688 1869 12 
Wrzesień  ...............................  2021 25707 12407 1809 14 
September 2022 22031 11230 1881 12 
Październik  ..........................  2021 25050 12097 1556 16 
October 2022 21179 10749 1639 13 
Listopad  ...............................  2021 24635 11897 1166 21 
November 2022 20763 10456 1610 13 
Grudzień  ...............................  2021 24132 11605 947 25 
December 2022 20172 10033 1265 16 

TABL. 7 (71). NAPŁYW I ODPŁYW BEZROBOTNYCH WEDŁUG MIESIĘCY 
W miesiącu sprawozdawczym 
INFLOW AND OUTFLOW OF THE UNEMPLOYED BY MONTHS 
In reporting month 

L A T A 
Y E A R S 
MIESIĄCE 
MONTHS 

Napływ 
Inflow 

Odpływ 
Outflow 

Przyrost lub ubytek 
bezrobotnych w sto-
sunku do miesiąca 

poprzedniego 
Increase or  

decrease of unem-
ployed persons as 

compared to the pre-
vious month 

ogółem 
total 

w tym bezrobotni, 
którzy podjęli pracę 

of which unem-
ployed persons who 

took employment 

Styczeń ..................................  2021 2465 1839 1218 626 
January 2022 1996 1990 1324 6 
Luty  ........................................  2021 2750 1876 1309 874 
February 2022 2034 2064 1245 –30 
Marzec  ...................................  2021 2866 2307 1543 559 
March 2022 2512 2618 1587 –106 
Kwiecień  ...............................  2021 2295 1937 1484 358 
April 2022 2914 2572 1492 342 
Maj  .........................................  2021 2113 2129 1680 –16 
May 2022 2818 3077 1520 –259 
Czerwiec  ...............................  2021 1918 2336 1796 –418 
June 2022 2518 2937 1443 –419 
Lipiec  .....................................  2021 2196 2388 1641 –192 
July 2022 2702 2950 1281 –248 
Sierpień  ................................  2021 1918 2061 1410 –143 
August 2022 2347 3013 1133 –666 
Wrzesień  ...............................  2021 2097 2441 1642 –344 
September 2022 3062 3783 1727 –721 
Październik  ..........................  2021 2112 2769 1908 –657 
October 2022 2852 3704 1656 –852 
Listopad  ...............................  2021 2079 2494 1717 –415 
November 2022 2685 3101 1555 –416 
Grudzień  ...............................  2021 1919 2422 1581 –503 
December 2022 2362 2953 1482 –591 
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TABL. 8 (72). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WEDŁUG WIEKU 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY AGE 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

W wieku 
By age 

24 lata  
i mniej 
24 years  
and less 

25—34 35—44 45—54 
55 lat  

i więcej 
55 years  

and more 

O G Ó Ł E M  .....................................  2015 39724 2086 9403 10074 7757 10404 
T O T A L 2019 17367 736 3582 5025 3734 4290 
 2020 24403 1202 5330 7394 5544 4933 
 2022 20172 864 3493 5989 5406 4420 

Mężczyźni  .......................................  2015 20512 933 4048 4663 4028 6840 
Men 2019 8794 289 1237 2151 1993 3124 
 2020 12402 528 2038 3236 2929 3671 
 2022 10139 390 1324 2524 2753 3148 

Kobiety  ...........................................  2015 19212 1153 5355 5411 3729 3564 
Women 2019 8573 447 2345 2874 1741 1166 
 2020 12001 674 3292 4158 2615 1262 
 2022 10033 474 2169 3465 2653 1272 

TABL. 9 (73). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WEDŁUG POZIOMU WYKSZTAŁCENIA 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY EDUCATIONAL LEVEL 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Z wykształceniem 
With education 

wyższym 
tertiary 

policealnym 
oraz średnim 
zawodowyma 
post-second-
ary and voca-

tional sec-
ondarya 

średnim 
ogólno-

kształcącym 
general sec-

ondary 

zasadniczym 
zawodowymb 
basic voca-

tionalb  

gimnazjal-
nym, podsta-
wowym i nie-
pełnym pod-

stawowym 
lower secon-
dary, primary 
and incom-

plete primary 

O G Ó Ł E M  ...........................  2015 39724 11271 9190 4461 5272 9530 
T O T A L 2019 17367 6012 3531 2011 1888 3925 
 2020 24403 8390 4792 3132 2525 5564 
 2022 20172 6609 3777 2491 2042 5253 

Mężczyźni  .............................  2015 20512 4551 4618 1999 3595 5749 
Men 2019 8794 2383 1928 911 1323 2249 
 2020 12402 3336 2616 1465 1720 3265 
 2022 10139 2459 1978 1169 1400 3133 

Kobiety  .................................  2015 19212 6720 4572 2462 1677 3781 
Women 2019 8573 3629 1603 1100 565 1676 
 2020 12001 5054 2176 1667 805 2299 
 2022 10033 4150 1799 1322 642 2120 

a Od 2022 r. łącznie z wykształceniem branżowym II stopnia. b Od 2020 r. łącznie z wykształceniem branżowym I stopnia. 
a Since 2022, including stage II sectoral vocational education. b Since 2020, including stage I sectoral vocational educa-

tion.   



126  RYNEK PRACY 

TABL. 10 (74). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WEDŁUG CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACY a 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY DURATION OF UNEMPLOYMENT a 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Czas pozostawania bez pracy 
Duration of unemployment 

1 miesiąc 
i mniej 

1 month and 
less 

1—3 3—6 6—12 12—24 
powyżej 24 
miesięcy 

more than 24 
months 

O G Ó Ł E M  ...........................  2015 39724 3140 5918 6250 7361 7302 9753 
T O T A L 

2019 17367 2002 3696 3134 3418 2476 2641 
 

2020 24403 2224 4118 4311 5973 4692 3085 
 

2022 20172 1933 4136 3033 3097 3062 4911 

Mężczyźni  .............................  2015 20512 1708 3096 3116 3705 3688 5199 
Men 

2019 8794 1099 1930 1506 1685 1169 1405 
 

2020 12402 1134 1999 2162 3169 2360 1578 
 

2022 10139 1034 1935 1451 1483 1609 2627 

Kobiety  .................................  2015 19212 1432 2822 3134 3656 3614 4554 
Women 

2019 8573 903 1766 1628 1733 1307 1236 
 

2020 12001 1090 2119 2149 2804 2332 1507 
 

2022 10033 899 2201 1582 1614 1453 2284 
a Od momentu rejestracji w urzędzie pracy; przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 3—6 uwzględ-

niono osoby, które pozostawały bez pracy 3 miesiące i 1 dzień do 6 miesięcy. 
a From the date of registering in a labour office; intervals were shifted upward, e.g., in the interval 3—6 months, persons 

unemployed from 3 months and 1 day to 6 months were included. 

TABL. 11 (75). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI WEDŁUG STAŻU PRACY 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BY WORK SENIORITY 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Bez stażu 
pracy 

No work se-
niority 

Ze stażem pracy a 
With work seniority a 

1 rok  
i mniej 
1 year 

and less 
1—5 5—10 10—20 20—30 

powyżej 
30 lat 
more 

than 30 
years 

O G Ó Ł E M  .....................................  2015 39724 4060 8232 6606 5767 6734 5867 2458 
T O T A L 

2019 17367 1403 3984 3277 2534 3138 2288 743 
 

2020 24403 1855 5736 5091 3683 4370 2813 855 
 

2022 20172 2621 5017 3829 2811 3294 2041 559 

Mężczyźni  .......................................  2015 20512 2229 4487 3266 2586 3152 3179 1613 
Men  

2019 8794 703 2098 1495 1134 1498 1307 559 
 

2020 12402 1001 3088 2363 1646 2044 1627 633 
 

2022 10139 1033 2742 1849 1320 1617 1165 413 

Kobiety  ...........................................  2015 19212 1831 3745 3340 3181 3582 2688 845 
Women 

2019 8573 700 1886 1782 1400 1640 981 184 
 

2020 12001 854 2648 2728 2037 2326 1186 222 
 

2022 10033 1588 2275 1980 1491 1677 876 146 
a Przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 1—5 uwzględniono osoby, które pracowały 1 rok i 1 dzień 

do 5 lat. 
a Intervals were shifted upward, e.g., in the interval 1—5 persons who worked 1 year and 1 day to 5 years were included.  
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TABL. 12 (76). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI KORZYSTAJĄCY Z AKTYWNYCH FORM PRZECIWDZIAŁANIA BEZROBOCIU a 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS BENEFITTING FROM LABOUR MARKET PROGRAMME a 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2019 2020 2022 SPECIFICATION 

Podejmujący zatrudnienie przy 
pracach interwencyjnych .............  178 67 24 124 

Persons undertaking employment 
in intervention works 

w tym kobiety  .................................  104 42 13 78 of which women 

Podejmujący zatrudnienie przy 
robotach publicznych  ...................  82 19 – 53 

Persons undertaking employment 
in public works  

w tym kobiety  .................................  55 14 – 36 of which women 

Rozpoczynający szkolenie i staż    2416 1328 375 1851 
Persons starting workplace train-

ing and traineeship 

w tym kobiety  .................................  1426 801 217 1336 of which women 
a W ciągu roku. 
a During the year. 

TABL. 13 (77). WYBRANE KATEGORIE BEZROBOTNYCH ZAREJESTROWANYCH 
Stan w dniu 31 grudnia 
SELECTED CATEGORIES OF REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Z liczby ogółem bezrobotni 
Of total number of unemployed persons 

do 25 
roku życia 
up to 25 
years old 

długo-
trwale 
bezro-
botni 

long-term 
unem-
ployed 

powyżej 
50 roku 

życia 
aged 50 

and more 

bez 
kwalifi- 

kacji 
zawodo-

wych 
without 
occupa-
tional 

qualifica-
tions 

bez do-
świadcze-
nia zawo-
dowego 
without 

work 
expe-
rience 

posiada-
jący  

co naj-
mniej 1 
dziecko 

do 6 roku 
życia 

with at 
least one 
child aged 

up to 6 

niepeł-
no-

sprawni 
persons 

with disa-
bilities 

O G Ó Ł E M  ...........................  2015 39724 2086 21872 14596 11631 6366 3736 2050 
T O T A L 

2019 17367 736 7001 6052 4526 2391 2142 1444 
 

2020 24403 1202 9607 7442 6731 3233 2644 1696 
 

2022 20172 864 9583 6883 6097 3920 1976 1661 

Mężczyźni  .............................  2015 20512 933 11583 9045 6057 3482 499 1088 
Men 

2019 8794 289 3615 4102 2164 1207 209 885 
 

2020 12402 528 4967 5031 3327 1725 333 1035 
 

2022 10139 390 5107 4449 3094 1716 229 1035 

Kobiety  .................................  2015 19212 1153 10289 5551 5574 2884 3237 962 
Women 

2019 8573 447 3386 1950 2362 1184 1933 559 
 

2020 12001 674 4640 2411 3404 1508 2311 661 
 

2022 10033 474 4476 2434 3003 2204 1747 626 
a Samotnie wychowujący co najmniej jedno dziecko do 18 roku życia. 
a Single parents with at least one child under 18 years of age.  
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TABL. 14 (78). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI DO 25 ROKU ŻYCIA WEDŁUG POZIOMU WYKSZTAŁCENIA 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS UNDER 25 YEARS OLD BY EDUCATIONAL ATTAINMENT 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Z wykształceniem 
With educational attainment 

wyższym 
tertiary 

policealnym 
oraz średnim 
zawodowyma 

post-secondary 
and vocational 

secondarya 

średnim ogól-
nokształcącym 

general sec-
ondary 

zasadni-
czym zawo-

dowymb 
basic voca-

tionalb  

gimnazjalnym, 
podstawowym i 
niepełnym pod-

stawowym 
lower secon-
dary, primary 

and incomplete 
primary 

O G Ó Ł E M  ...........................  2015 2086 228 448 496 129 785 
T O T A L 2019 736 61 146 168 48 313 
 2020 1202 99 288 323 66 426 
 2022 864 88 163 218 57 338 

Mężczyźni  .............................  2015 933 77 240 239 56 321 
Men 2019 289 20 65 80 24 100 
 2020 528 44 153 148 35 148 
 2022 390 . . . . . 

Kobiety  .................................  2015 1153 151 208 257 73 464 
Women 2019 447 41 81 88 24 213 
 2020 674 55 135 175 31 278 
 2022 474 . . . . . 

a Od 2022 r. łącznie z wykształceniem branżowym II stopnia. b Od 2020 r. łącznie z wykształceniem branżowym I stopnia. 
a Since 2022, including stage II sectoral vocational education. b Since 2020, including stage I sectoral vocational educa-

tion. 

TABL. 15 (79). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI DO 25 ROKU ŻYCIA WEDŁUG CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACY a 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS UP TO 25 YEARS OF AGE BY DURATION OF UNEMPLOYMENT a 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Czas pozostawania bez pracy 
Duration of unemployment 

1 miesiąc 
i mniej 
1 month 
and less 

1—3 3—6 6—12 12—24 
powyżej 24 
miesięcy 
over 24 
months 

O G Ó Ł E M  ...........................  2015 2086 376 639 447 333 214 77 
T O T A L 2019 736 133 299 110 90 78 26 
 2020 1202 188 355 227 271 121 40 
 2022 864 175 356 148 83 66 36 

Mężczyźni  .............................  2015 933 211 305 213 124 64 16 
Men 2019 289 74 148 39 21 7 – 
 2020 528 84 177 111 115 35 6 
 2022 390 . . . . . . 

Kobiety  .................................  2015 1153 165 334 234 209 150 61 
Women 2019 447 59 151 71 69 71 26 
 2020 674 104 178 116 156 86 34 
 2022 474 . . . . . . 

a Od momentu rejestracji w urzędzie pracy; przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 3—6 uwzględ-
niono osoby, które pozostawały bez pracy 3 miesiące i 1 dzień do 6 miesięcy. 

a From the date of registering in a labour office; intervals were shifted upward, e.g., in the interval 3—6 persons unem-
ployed from 3 months and 1 day to 6 months were included.  
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TABL. 16 (80). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI DO 25 ROKU ŻYCIA WEDŁUG STAŻU PRACY 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS UP TO 25 YEARS OF AGE BY WORK SENIORITY 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Bez stażu pracy 
No work  
seniority 

Ze stażem pracy a 
With work seniority a 

1 rok  
i mniej 

1 year and less 
1—5 5–10 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 2086 1038 854 193 1 
T O T A L 2019 736 300 344 92 – 
 2020 1202 429 576 196 1 
 2022 864 375 383 104 2 

Mężczyźni  ..............................  2015 933 489 369 75 – 
Men 2019 289 137 113 39 – 
 2020 528 219 232 77 – 
 2022 390 . . . . 

Kobiety  ................................  2015 1153 549 485 118 1 
Women 2019 447 163 231 53 – 
 2020 674 210 344 119 1 
 2022 474 . . . . 

a Przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 1—5 uwzględniono osoby, które pracowały 1 rok i 1 dzień 
do 5 lat. 

a Intervals were shifted upward, e.g., in the interval 1—5 persons who worked 1 year and 1 day to 5 years were included. 

TABL. 17 (81). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI POWYŻEJ 50 ROKU ŻYCIA WEDŁUG POZIOMU WYKSZTAŁCENIA 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS AGED 50 AND MORE BY EDUCATIONAL LEVEL 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Z wykształceniem 
With educational level 

wyższym 
tertiary 

policealnym 
oraz średnim 
zawodowyma 
post-second-
ary and voca-
tional second-

arya 

średnim ogól-
nokształcą-

cym 
general sec-

ondary 

zasadniczym 
zawodowymb 
basic vocatio-

nalb  

gimnazjal-
nym, podsta-

wowym  
i niepełnym 
podstawo-

wym 
lower secon-
dary, primary 
and incom-

plete primary 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 14596 2661 4524 1074 2719 3618 
T O T A L 2019 6052 1479 1687 438 1033 1415 
 2020 7442 1735 2002 537 1290 1878 
 2022 6883 1731 1709 513 1096 1834 

Mężczyźni  ..............................  2015 9045 1586 2481 427 2081 2470 
Men 2019 4102 884 1090 232 848 1048 
 2020 5031 1034 1297 275 1015 1410 
 2022 4449 . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 5551 1075 2043 647 638 1148 
Women 2019 1950 595 597 206 185 367 
 2020 2411 701 705 262 275 468 
 2022 2434 . . . . . 

a Od 2022 r. łącznie z wykształceniem branżowym II stopnia. b Od 2020 r. łącznie z wykształceniem branżowym I stopnia. 
a Since 2022, including stage II sectoral vocational education. b Since 2020, including stage I sectoral vocational educa-

tion.   
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TABL. 18 (82). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI POWYŻEJ 50 ROKU ŻYCIA WEDŁUG CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACY a 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS AGED 50 AND MORE BY DURATION OF UNEMPLOYMENT a 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Czas pozostawania bez pracy 
Duration of unemployment 

1 miesiąc 
i mniej 
1 month 
and less 

1—3 3—6 6—12 12—24 
powyżej 24 
miesięcy 
over 24 
months 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 14596 711 1419 1795 2540 3070 5061 
T O T A L 2019 6052 472 890 922 1189 981 1598 
 2020 7442 419 818 1198 1770 1621 1616 
 2022 6883 455 928 857 1041 1176 2426 

Mężczyźni  ..............................  2015 9045 436 889 1053 1559 1856 3252 
Men 2019 4102 324 576 587 807 696 1112 
 2020 5031 289 527 770 1203 1081 1161 
 2022 4449 . . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 5551 275 530 742 981 1214 1809 
Women 2019 1950 148 314 335 382 285 486 
 2020 2411 130 291 428 567 540 455 
 2022 2434 . . . . . . 

a Od momentu rejestracji w urzędzie pracy; przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 3—6 uwzględ-
niono osoby, które pozostawały bez pracy 3 miesiące i 1 dzień do 6 miesięcy. 

a From the date of registering in a labour office; intervals were shifted upward, e.g., in the interval 3—6 persons unem-
ployed from 3 months and 1 day to 6 months were included. 

TABL. 19 (83). BEZROBOTNI ZAREJESTROWANI POWYŻEJ 50 ROKU ŻYCIA WEDŁUG STAŻU PRACY 
Stan w dniu 31 grudnia 
REGISTERED UNEMPLOYED PERSONS AGED OVER 50 BY WORK SENIORITY 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Bez stażu 
pracy 

No work 
seniority 

Ze stażem pracy a 

With work seniority a 

1 rok  
i mniej 

1 year and 
less 

1—5 5—10 10—20 20—30 
powyżej 

30 lat 
over 30 
years 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 14596 517 1872 1099 1192 2557 4919 2440 
T O T A L 2019 6052 258 951 550 557 1146 1850 740 
 2020 7442 318 1196 736 740 1426 2179 847 
 2022 6883 669 1240 722 745 1320 1633 554 

Mężczyźni  ..............................  2015 9045 375 1371 771 722 1435 2766 1605 
Men 2019 4102 183 725 396 382 729 1130 557 
 2020 5031 235 896 529 488 890 1368 625 
 2022 4449 . . . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 5551 142 501 328 470 1122 2153 835 
Women 2019 1950 75 226 154 175 417 720 183 
 2020 2411 83 300 207 252 536 811 222 
 2022 2434 . . . . . . . 

a Przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 1—5 uwzględniono osoby, które pracowały 1 rok i 1 dzień 
do 5 lat. 

a Intervals were shifted upward, e.g., in the interval 1—5  persons who worked 1 year and 1 day to 5 years were included. 
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TABL. 20 (84). DŁUGOTRWALE BEZROBOTNI WEDŁUG WIEKU 
Stan w dniu 31 grudnia 
LONG-TERM UNEMPLOYED PERSONS BY AGE 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

W wieku 
By age 

24 lata  
i mniej 
24 years  
and less 

25—34 35—44 45—54 
55 lat  

i więcej 
55 years  

and more 
O G Ó Ł E M  ............................  2015 21872 500 3924 5524 4821 7103 
T O T A L 2019 7001 136 980 1790 1608 2487 
 2020 9607 205 1499 2805 2393 2705 
 2022 9583 138 1088 2721 2868 2768 

Mężczyźni  ..............................  2015 11583 178 1600 2509 2520 4776 
Men 2019 3615 16 204 673 864 1858 
 2020 4967 54 449 1113 1290 2061 
 2022 5107 . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 10289 322 2324 3015 2301 2327 
Women 2019 3386 120 776 1117 744 629 
 2020 4640 151 1050 1692 1103 644 
 2022 4476 . . . . . 

TABL. 21 (85). DŁUGOTRWALE BEZROBOTNI WEDŁUG POZIOMU WYKSZTAŁCENIA 
Stan w dniu 31 grudnia 
LONG-TERM UNEMPLOYED PERSONS BY EDUCATIONAL LEVEL 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Z wykształceniem 
With educational level 

wyższym 
tertiary 

policealnym 
oraz średnim 
zawodowyma 

post-secondary 
and vocational 

secondarya 

średnim 
ogólno-

kształcącym 
general sec-

ondary 

zasadniczym 
zawodowymb 
basic voca-

tionalb  

gimnazjalnym, 
podstawowym  

i niepełnym 
podstawowym 
lower secon-
dary, primary 

and incomplete 
primary 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 21872 5378 5502 2302 3312 5378 
T O T A L 2019 7001 2260 1566 757 871 1547 
 2020 9607 3146 2009 1115 1134 2203 
 2022 9583 2925 1949 1139 1152 2418 

Mężczyźni  ..............................  2015 11583 2362 2778 969 2284 3190 
Men 2019 3615 997 862 317 619 820 
 2020 4967 1327 1114 494 791 1241 
 2022 5107 . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 10289 3016 2724 1333 1028 2188 
Women 2019 3386 1263 704 440 252 727 
 2020 4640 1819 895 621 343 962 
 2022 4476 . . . . . 

a Od 2022 r. łącznie z wykształceniem branżowym II stopnia. b Od 2020 r. łącznie z wykształceniem branżowym I stopnia. 
a Since 2022, including stage II sectoral vocational education. b Since 2020, including stage I sectoral vocational educa-

tion.  
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TABL. 22 (86). DŁUGOTRWALE BEZROBOTNI WEDŁUG CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACY a 
Stan w dniu 31 grudnia 
LONG-TERM UNEMPLOYED PERSONS BY DURATION OF UNEMPLOYMENT a 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Czas pozostawania bez pracy 
Duration of unemployment 

1 miesiąc 
i mniej 
1 month 
and less 

1—3 3—6 6—12 12—24 
powyżej 24 
miesięcy 
over 24 
months 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 21872 482 964 1335 2045 7300 9746 
T O T A L 

2019 7001 215 385 468 841 2466 2626 
 

2020 9607 129 218 369 1151 4676 3064 
 

2022 9583 200 458 445 519 3059 4902 

Mężczyźni  ..............................  2015 11583 264 566 719 1151 3687 5196 
Men 

2019 3615 110 209 256 475 1167 1398 
 

2020 4967 60 120 197 669 2352 1569 
 

2022 5107 . . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 10289 218 398 616 894 3613 4550 
Women 

2019 3386 105 176 212 366 1299 1228 
 

2020 4640 69 98 172 482 2324 1495 
 

2022 4476 . . . . . . 
a Od momentu rejestracji w urzędzie pracy; przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 3—6 uwzględ-

niono osoby, które pozostawały bez pracy 3 miesiące i 1 dzień do 6 miesięcy. 
a From the date of registering in a labour office; intervals were shifted upward, e.g., in the interval 3—6 persons unem-

ployed from 3 months and 1 day to 6 months were included. 

TABL. 23 (87). DŁUGOTRWALE BEZROBOTNI WEDŁUG STAŻU PRACY 
Stan w dniu 31 grudnia 
LONG-TERM UNEMPLOYED PERSONS BY WORK SENIORITY 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Bez stażu 
pracy 

No work 
seniority 

Ze stażem pracy a 
With work seniority a 

1 rok  
i mniej 

1 year and 
less 

1—5 5—10 10—20 20—30 
powyżej 30 

lat 
over 30 
years 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 21872 2021 4435 3504 3059 3890 3591 1372 
T O T A L 

2019 7001 557 1681 1167 970 1266 1031 329 
 

2020 9607 775 2398 1798 1411 1666 1228 331 
 

2022 9583 684 2499 1834 1410 1728 1121 307 

Mężczyźni  ..............................  2015 11583 1056 2427 1800 1413 1897 2022 968 
Men 

2019 3615 225 841 501 445 701 633 269 
 

2020 4967 364 1250 839 654 836 757 267 
 

2022 5107 . . . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 10289 965 2008 1704 1646 1993 1569 404 
Women 

2019 3386 332 840 666 525 565 398 60 
 

2020 4640 411 1148 959 757 830 471 64 
 

2022 4476 . . . . . . . 
a Przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 1—5 uwzględniono osoby, które pracowały 1 rok i 1 dzień 

do 5 lat. 
a Intervals were shifted upward, e.g., in the interval 1—5 persons who worked 1 year and 1 day to 5 years were included. 
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TABL. 24 (88). NIEPEŁNOSPRAWNI BEZROBOTNI WEDŁUG WIEKU 
Stan w dniu 31 grudnia 
DISABLED UNEMPLOYED PERSONS BY AGE 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

W wieku 
By age 

24 lata  
i mniej 
24 years  
and less 

25—34 35—44 45—54 
55 lat  

i więcej 
55 years  

and more 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 2050 49 235 309 515 942 
T O T A L 

2019 1444 38 150 272 367 617 
 

2020 1696 54 184 335 422 701 
 

2022 1661 71 167 352 458 613 

Mężczyźni  ..............................  2015 1088 24 120 146 225 573 
Men 

2019 885 26 73 136 193 457 
 

2020 1035 35 78 167 224 531 
 

2022 1035 . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 962 25 115 163 290 369 
Women 

2019 559 12 77 136 174 160 
 

2020 661 19 106 168 198 170 
 

2022 626 . . . . . 

TABL. 25 (89). NIEPEŁNOSPRAWNI BEZROBOTNI WEDŁUG POZIOMU WYKSZTAŁCENIA 
Stan w dniu 31 grudnia 
DISABLED UNEMPLOYED PERSONS BY EDUCATIONAL LEVEL 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Z wykształceniem 
With educational level 

wyższym 
tertiary 

policealnym 
oraz średnim 
zawodowyma 
post-second-
ary and voca-

tional sec-
ondarya 

średnim 
ogólno-

kształcącym 
general sec-

ondary 

zasadniczym 
zawodowymb 
basic vocatio-

nalb  

gimnazjalnym, 
podstawowym  

i niepełnym 
podstawowym 
lower secon-
dary, primary 

and incomplete 
primary 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 2050 304 564 222 430 530 
T O T A L 

2019 1444 256 367 156 295 370 
 

2020 1696 289 420 201 333 453 
 

2022 1661 307 368 207 307 472 

Mężczyźni  ..............................  2015 1088 149 266 89 260 324 
Men 

2019 885 125 222 82 204 252 
 

2020 1035 133 253 107 229 313 
 

2022 1035 . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 962 155 298 133 170 206 
Women 

2019 559 131 145 74 91 118 
 

2020 661 156 167 94 104 140 
 

2022 626 . . . . . 
a Od 2022 r. łącznie z wykształceniem branżowym II stopnia. b Od 2020 r. łącznie z wykształceniem branżowym I stopnia. 
a Since 2022, including technical secondary or secondary sectoral vocational education. b Since 2020, including basic 

sectoral vocational education.   
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TABL. 26 (90).  NIEPEŁNOSPRAWNI BEZROBOTNI WEDŁUG CZASU POZOSTAWANIA BEZ PRACY a 
Stan w dniu 31 grudnia 
DISABLED UNEMPLOYED PERSONS BY DURATION OF UNEMPLOYMENT a 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Czas pozostawania bez pracy 
Duration of unemployment 

1 miesiąc 
i mniej 
1 month 
and less 

1—3 3—6 6—12 12—24 
powyżej 24 
miesięcy 
over 24 
months 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 2050 115 231 246 359 425 674 
T O T A L 

2019 1444 82 186 169 258 265 484 
 

2020 1696 71 149 229 303 379 565 
 

2022 1661 68 194 149 239 275 736 

Mężczyźni  ..............................  2015 1088 67 125 132 181 222 361 
Men 

2019 885 48 117 94 156 171 299 
 

2020 1035 33 81 134 185 235 367 
 

2022 1035 . . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 962 48 106 114 178 203 313 
Women 

2019 559 34 69 75 102 94 185 
 

2020 661 38 68 95 118 144 198 
 

2022 626 . . . . . . 
a Od momentu rejestracji w urzędzie pracy; przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 3—6 uwzględ-

niono osoby, które pozostawały bez pracy 3 miesiące i 1 dzień do 6 miesięcy. 
a From the date of registering in a labour office; intervals were shifted upward, e.g., in the interval 3—6 persons unem-

ployed from 3 months and 1 day to 6 months were included. 

TABL. 27 (91). NIEPEŁNOSPRAWNI BEZROBOTNI WEDŁUG STAŻU PRACY 
Stan w dniu 31 grudnia 
DISABLED UNEMPLOYED PERSONS BY WORK SENIORITY 
As of 31 December 

L A T A 
Y E A R S 
P Ł E Ć 
S E X 

Ogółem 
Total 

Bez stażu 
pracy 

No work 
seniority 

Ze stażem pracy a 

With work seniority a 

1 rok  
i mniej 

1 year and 
less 

1—5 5—10 10—20 20—30 
powyżej 

30 lat 
over 30 
years 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 2050 160 419 320 216 357 432 146 
T O T A L 

2019 1444 138 364 259 162 244 219 58 
 

2020 1696 149 453 338 208 284 201 63 
 

2022 1661 162 459 352 216 263 164 45 

Mężczyźni  ..............................  2015 1088 92 258 188 100 158 211 81 
Men 

2019 885 82 230 153 92 153 131 44 
 

2020 1035 98 280 198 121 164 125 49 
 

2022 1035 . . . . . . . 

Kobiety  ..................................  2015 962 68 161 132 116 199 221 65 
Women 

2019 559 56 134 106 70 91 88 14 
 

2020 661 51 173 140 87 120 76 14 
 

2022 626 . . . . . . . 
a Przedziały zostały domknięte prawostronnie, np. w przedziale 1—5 uwzględniono osoby, które pracowały 1 rok i 1 dzień 

do 5 lat. 
a Intervals were shifted upward, e.g., in the interval 1—5 persons who worked 1 year and 1 day to 5 years were included. 




